Vayetze (R¥), & he went out) - wk 7

Torah reading: X¥”1 (n°WX732, Gen) Gen 28:10-32:3*
(*Note: in the English Bible, this Torah reading is Genesis 28:10-32:2)

Haftarah reading: Hosea 12:13 — 14:10+
(*Note: in the English Bible, this Haftarah reading is Hosea 12:12-14:9)

Apostolic Scripture reading: John 1:43-51

Y 2109 (verse) == 112 P72 (chapter) -- NX?] N3 (Parasha or portion of Torah reading)

Hear Vayetze read in Hebrew: www.RestoringTorah.org

® Classroom Hebrew reading of Gen 28:10 by Lesa (go to link and scroll to appropriate reading)
® Shmuelof reading (wait counter reaches 1:46): https://www.mechon-mamre.org/mp3/t0128.mp3

Genesis 28:10
N1v 1% Jacob left Beersheba and set out for Harran.
Jps 1% And Jacob went out from Beer-sheba, and went toward Haran. (Jewish Publication Society Tanakh 1917)
NAs®Then Jacob departed from Beersheba and went toward Haran. (New American Standard 1977)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 28:10 112 ,N*WR13)
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http://www.restoringtorah.org/
https://www.mechon-mamre.org/mp3/t0128.mp3
https://biblehub.com/nasb77/genesis/28.htm

Genesis 28:11

NIV 'When he reached a certain place, he stopped for the night because the sun had set. Taking one of the
stones there, he put it under his head and lay down to sleep.
Asv And he lighted upon a certain place, and tarried there all night, because the sun was set. And he took one

of the stones of the place, and put it under his head, and lay down in that place to sleep. (American Standard
Version)

NAsB LAnd he came to a certain place and spent the night there, because the sun had set; and he took one of the
stones of the place and put it under his head, and lay down in that place.

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 28:11 X° 112 ,N"WX13)
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https://biblehub.com/nasb77/genesis/28.htm
https://biblehub.com/nasb77/genesis/28.htm
http://biblehub.com/deuteronomy/7-13.htm

Genesis 28:12
N1v 2He had a dream in which he saw a stairway resting on the earth, with its top reaching to heaven, and the
angels of God were ascending and descending on it.

Asv 2And he dreamed. And behold, a ladder set up on the earth, and the top of it reached to heaven. And
behold, the angels of God ascending and descending on it.

BsT 12and dreamed, and behold a ladder fixed on the earth, whose top reached to heaven, and the angels of God
ascended and descended on it. (Brenton Septuagint Translation)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 28:12 27,12 ,N°WR132)

PN "7 T TR 3 WD) T¥R 330 Brp mam oty A

T AT 4T ..

AkNapyiplRakys


http://biblehub.com/deuteronomy/7-13.htm
https://biblehub.com/sep/genesis/28.htm

Genesis 28:13
NIV 3There above it stood the LORD [YHVH], and he said: “I am the LoRD [YHVH], the God of your father
Abraham and the God of Isaac. | will give you and your descendants the land on which you are lying.
Hcsal¥Yahweh was standing there beside him, saying, "1 am Yahweh, the God of your father Abraham and the

God of Isaac. | will give you and your offspring the land that you are now sleeping on. (Holman Christian
Standard Bible)

1sv 3And there was the LorRD [YHVH], standing above it and telling Jacob, "I am the LorD [YHVH] God of
your grandfather Abraham. I'm Isaac's God, too. I'm giving you and your descendants the ground on
which you're sleeping. (International Standard Version)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 28:13 3> ,'TD ,N°WR13)
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https://biblehub.com/sep/genesis/28.htm
https://biblehub.com/sep/genesis/28.htm
http://biblehub.com/deuteronomy/7-13.htm
https://biblehub.com/sep/genesis/28.htm

Genesis 28:14
NIV - *Your descendants will be like the dust of the earth, and you will spread out to the west and to the east, to
the north and to the south. All peoples on earth will be blessed through you and your offspring.
Asv “And thy seed shall be as the dust of the earth, and thou shalt spread abroad to the west, and to the east,
and to the north, and to the south. And in thee and in thy seed shall all the families of the earth be
blessed. (American Standard Version)

AkJIVAnd your seed shall be as the dust of the earth, and you shall spread abroad to the west, and to the east,
and to the north, and to the south: and in you and in your seed shall all the families of the earth be

blessed. (American King James Version)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 28:14 7°,'TD ,N*WR13)
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https://biblehub.com/sep/genesis/28.htm
http://biblehub.com/deuteronomy/7-13.htm
https://biblehub.com/akjv/genesis/28.htm

Genesis 28:15
NIV 1 am with you and will watch over you wherever you go, and | will bring you back to this land. 1 will not
leave you until I have done what I have promised you.”
sps  1° And, behold, I am with thee, and will keep thee whithersoever thou goest, and will bring thee back into
this land; for 1 will not leave thee, until 1 have done that which | have spoken to thee of." (JPS Tanakh 1917)

NASBY“And behold, I am with you, and will keep you wherever you go, and will bring you back to this land; for
I will not leave you until I have done what I have promised you.” (New American Standard 1977)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 28: 15 *10 ,'112 ,D’WN'J;)

*The alpha-numeric Hebrew numeral for 15 is written as 11 (9+6, rather than 10+5 so to not use a form of the Name of God: 11°)
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https://biblehub.com/jps/genesis/28.htm
http://biblehub.com/deuteronomy/7-13.htm
https://biblehub.com/nasb77/genesis/28.htm
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